2 Corinthians 13:1




- is the accusative direct object from the neuter singular ordinal TRITOS, meaning “the third time.”  This is followed by the nominative subject from the neuter singular demon pronoun HOUTOS, meaning “This.”  Ellipsis demands the insertion of the verb EIMI, “[is].”  Then we have the first person singular present deponent middle indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The present tense is a tendential present to express what Paul proposes but is not yet taking place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning.  Paul produces the action.


The indicative is a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of direction/place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”
“This [is] the third time I am coming to you.”
 - is the preposition EPI plus the figurative use of the genitive of place, meaning “On the basis of.”  With this we have the genitive neuter singular noun STOMA, meaning “the mouth.”  This is followed by the descriptive genitive from the masculine plural adjective DUO, meaning “of two” with the noun MARTUS, meaning “witnesses.”  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “or.”  “The KAI in this statement ‘by the statement of two and…’ means “or” [ has , as it reads Mt 18:16]; =‘today or tomorrow’, =one or two.”
  Then we have the genitive masculine plural cardinal adjective TREIS, meaning “three.”  This is followed by the third person singular future passive indicative from the verb HISTĒMI, which means “to stand firm, hold one’s ground.”


The future tense is a volitive future, which affirms what must take place in the future.  This is the future tense used as a command.


The passive voice indicates that every event, matter, thing receives the action.


The indicative mood is a dogmatic statement of fact.

Finally we have the nominative subject from the neuter singular adjective PAS, meaning “every” and the noun HRĒMA, meaning “thing, object, matter, event.”

“On the basis of the mouth of two witnesses or three every matter will stand firm.”
2 Cor 13:1 corrected translation
“This [is] the third time I am coming to you.  On the basis of the mouth of two witnesses or three every matter will stand firm.”
Explanation:
1.  “This [is] the third time I am coming to you.”

a.  This looks back to 2 Cor 12:14, “Notice, I am ready this third time to come to you, and I will not be a financial burden.  For I am not trying to obtain what belongs to you, but you.  For children are not obligated to save for the benefit of parents but the parents for the benefit of their children.”

b.  He recalls for them that he has been to Corinth twice before.  The first time was during his second missionary journey in which he evangelized them and taught them for almost two years.  His second trip was the painful visit, which is not mentioned in Acts.  His third time will be his third missionary journey.  The evidence that the second visit occurred is as follows:



(1)  2 Cor 12:14 states, “Behold, the third time I am ready to come to you.”


(2)  2 Cor 13:1-2 states, “This is the third time I am coming to you...I have said beforehand...as when I was present the second time.”


(3)  These statements imply that two visits preceded the sending of Second Corinthians (which means there was at least one visit to Corinth not recorded in Acts).



(4)  2 Cor 2:1 states, “But I determined this for myself, that I would not come again to you with sorrow.”


(5)  We know that the visit had to occur between the writing of First and Second Corinthians because of the silence of First Corinthians concerning it.



(6)  We do not know what happened when the apostle visited them.  It is possible that Paul's authority was openly challenged before the entire congregation.  And the Corinthians must have been so much in sympathy with the challenger that the apostle had no alternative but to leave hurriedly.

2.  “On the basis of the mouth of two witnesses or three every matter will stand firm.”

a.  The background for this statement is found in three passages:



(1)  Dt 17:6, “On the evidence of two witnesses or three witnesses, he who is to die shall be put to death; he shall not be put to death on the evidence of one witness.”


(2)  Dt 19:15, “A single witness shall not rise up against a man on account of any iniquity or any sin which he has committed; on the evidence of two or three witnesses a matter shall be confirmed.”


(3)  Mt 18:16, “But if he does not listen to you, take one or two more with you, so that by the mouth of two or three witnesses every fact may be confirmed.”

b.  The witnesses that stand in evidence against the perpetually carnal Corinthians are:



(1)  God the Father, God the Son, and God the Holy Spirit.



(2)  Paul, Titus, Timothy, Apollos, and Sosthenes.



(3)  Paul alone on his three separate trips to Corinth.


c.  Paul will be a witness three times to perpetual carnality of some of the Corinthians.


d.  The implication here is that he will testify against them before the Supreme Court of Heaven, if they do not change their minds about the authority of the word of God and their rejection of that authority as manifest in their sexual sins.


e.  His testimony in this case will stand firm before the Supreme Court of Heaven.  They are to not doubt this for a moment.


f.  Those in perpetual carnality will not get away with anything (“every matter”).


g.  This is another warning from Paul that he will come to them in the love of God, but if they reject the love of God, then he will most certainly testify against them.


h.  Paul will not be humiliated or humbled again before them.  He will exercise the full use of his apostolic authority.
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